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4.5.3 Backformation, lenition and a hogshead

>

haggis (Scots)
Hjaltlandi (Norse)

hail (Scots)

hogshead (Scots)

holl (Norse)

thrang (Scots)

vadill (Norse)

vag (Norse)

vervain (Scots)

votum (Latin)

wall (Scots)

warants (Old Norman French)
wheel (Scots)

whip (English)
wudacocc (Old English)
yawl (English)

pormund (Norse)

preell (Norse)

pursa (Norse)

> faijgeis [tag1]

= Sealfainn [faLdiN]
> tadhal [ty.sl]

> focasaid [toxgesid]
> falla [talLs]

> frang [trang]

= fadhail [fy.al]

= bagh [ba:y]

= bearbhain [bereveN]
= boid [ba:d]

> balla [bals]

=> barantas [baraNdas]
= cuidheall [kujsL]

=> culp [kugb]

= budagoc [budagog]
> gedla [go:La]

> Tormod [toromad]
> fraill [tra:L]

> fursa [tuRsa]

>
Habost = Tabost Hasklete > Tacleit
Haugh => An Talchan Herbusta > Tearbusta
Holm (Inv) > An Tuilm Holm (Lewis) = 7o/m
Horgabost => Torgabost Howmore = An Togh Mor
The How => An Tobha Wiay => Fuidheigh




37.642475


24.241718


>

Tocamol < Haukaholmr

Tosabus < Husa Bolstadr

Tundal < Hundalr

>

Herad (Harris) > Na Hearadh
Hafn (Hann) => Na Hann
Haf (the Atlantic) > Na Haf
Vatnlausa (Valtos) = Bhalfos
Vatnsay (Vatarsay) > Bhatarsaigh
video = bhideo

Old Irish Gaelic >

Ainne fainne fainne fainey [fe:Nig]
uacc fuachd fuacht feayght [fizax]
allar fallas allas ollish [alif]

ecla (feagal eagla aggle [a:yal]




7.053081


13.191789


10.840803


8.751037
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4.5.4 When not to lenite

Lenition Allowed

Dun Bheagan (Group 2+1)

-

Lenition Blocked

Dun Déagh (Group 2+2)
Caimbeul (Group 1+1)
Cromba (Group 1+1)
MacGriogair (Group 3+3)
MacCaluim (Group 3+3)
air an duilleag (Group 2+2)
air an taigh (Group 2+2)

air an leabaidh (Group 2+2)

‘Normal’ Instances

Special Frozen Forms

sgian-dubh
leth-taobh
aimbeart

Caimbeul

sgian dhubh, sgian dhonn...
leth-fhacal, leth-cheud...

aimhreit, aimhleas...

cam-bhileach, cam-bheulach...

Blocked

Definite Article
P Nominative

Prepositional

> Genitive

an tunnag, an deoch,
an leéine, an norrag...

air an drochaid, aig an taigh,
san dun...

deoch an dorais,

dath an taighe...

' Not Blocked

an fheorag...

san char...

dath an fheoir...




41.09046


30.929218


22.569843


6.3738947


> Chan

+ Future

+ Pronouns

cha déan, cha toisich,
cha nigh, cha duin...
cha tu, cha tusa, cha sinn,

cha sinne

chan fhill...

cha mhi...

’ Certain Words
a’ chiad

a’ chiad turas,

a’ chiad sabhal...

a’ chiad chas...

aon aon turas, aon sabhal, aon ghath ..
aon taigh, aon neach...

bu bu tana, bu dona, bu bu mhi...

salach...

gun ‘without’ gun salann, gun tuigse, gun chu...
gun drama...

seann seann duine, seann taigh, seann bhrog...
seann sluagh...

> Genealogy

NicGriogair, MacCriomain,
Caimbeul...

Clann Domhnaill,
Clann Raghnaill...

Siol Tormaid,

Siol Diarmaid...

Camshron...

Clann
Chamshroin...
Siol Chaluim...

> Place-names

Dun Deagh, Cromba,

Innis Tuathail...

Dun Bheagan...

> Frozen forms

sgian-dubh, linn deug,

mo nighean donn, ...

sgian dhubh...




21.760029


47.359524


24.450703


9.299601


10.396728
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>

air a’ bhord mhoér dubh mo sheann chearc mhoér dhubh

>

I
meud a’ bhuird mhoir dhuibh  aois an duin mnoir dhuibh

>

Possessives
Certain Words

ro mo chu, tro do dhoras, bho do thaigh...

ro gach doras, anns gach taigh...

cha bu mhi, cha bu ditid, cha bu mhor...

mar sinne, mar sibhse, bu sinne, bu sibhse...

Future Relative

Demonstratives bho seo a-mach, tro siud, bu sin am fear,
air a’ bhord seo...
>
is is tu, is tusa
bu bu tu, bu tusa

ciamar a bhios tu, mar a dh’dlas tu...

Conditional bhiodh tu, a dh’dladh tu...
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4.6 Initial [j]Jand [j]

mo dheoch [ma jox]
dhiol [jisL]

mo ghearan [ma jeran]

chaidh [xaj]
buidhe [bujs]
laigh [Laj]

gheall [jaul] cuidheall [kujsL]




7.7845125


8.306962


45.557167


19.826923


15.699508


eaglais [egL1if] iomradh [imiray]
earbsa [erebsa] iris [ir1f]
Vs
eala [jaLa] iolaire [juLira]
earrach [jaRax] ionnsaich [jl:Ns1g]
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4.7 Slenderisation or How to lose a vowel
>
blas [bLas] ‘accent’ =  blais [bLaf] ‘of an accent’
0g [0:9] ‘young’ =  0ig [0:d] ‘young’ (genitive)
aol [w:L] ‘lime’ >  aoil [w:l] ‘of lime’
>
balach [balLax] ‘boy’ =  balaich [balig] ‘boys’
ceol [kio:L] ‘music’ => ciuil [Ku:l] ‘of music’
geall [g/aul] ‘a bet’ =  gill [di:L] ‘of a bet’
>
cuir [kur] ‘put!’ =  cur [kur] ‘putting’
mathair [ma:har] ‘mother’ = mathar [ma:har] ‘of a mother’
athair [ahar] ‘father’ > athar [aher] ‘of a father




14.419526


16.509296


13.975451


13.531376
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@« Exercise 92. }

01 | duin du:N! 12 | ur u:r
02 | Ros Rof 13 | ka:L ka:l
03 | kauL kail 14 | ba:s ba:f
04 | krdxg kriugg’ 15 | ex ec
05 | mod mo:d’ 16 | oL ol
06 | oiL fu:l 17 | Lwry Lwj
07 | kahd kehd! 18 | ka:x ka:¢
08 | sLuay sLugj 19 | kalag kaleg!
09 | maxg mi¢g! 20 | fer fir
10 | ba:n ba:N’ 21 | mathar ma:har
11 | Lag Lag 22 | kuNaR([d kuNaRJd!
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4.7.1 When to palatalise or Is doras na h-eaglaise mhdrwrong?

-

Root Derived Forms

mol [moL] mholainn [voLIN] a mholas [s volLas]

croch [krox] chrochamaid [xroxemid] crochaidh [kroxi]

leugh [Le:v] leughaibh [Le:viv] leughar [Le:ver]

buail [bual] bhuailinn [vualiN] a bhuaileas [ vualas]
duin [du:N7] dhuineamaid [yu:Niemid]  duinidh [du:Ni1]

cuir [kur] cuiribh [kurizv] cuirear [kuriar]




107.862305


43.493603


Verbal Noun

duin [du:N/] dunadh [du:nay]
buail [bual] bualadh [busLay[
loisg [Lofg] losgadh [Losgsy]

teagaisg [teg1fg] teagasg [fegesg]

>

Comparative/Superlative

dearg [diereg] deirge [dleregia]

bog [bog] buige [bugia]
0g [0:d] oige [0:g'9]
luath [Lus] luaithe [Lusjo]
>
Conservative Progressive
air duilleig mhoir air duilleag mhér
ris an t-slait mhaoir ris an t-slat mhoér
dath na duilleige méire dath na duilleig(e) mhér

dath na slaite méire dath na slait(e) mhér




19.670185


24.137226


32.157


	BlasnaGaidhligSounds05
	Blas na Gàidhlig [Sound - All]


58.01693


16.509296


13.975451


13.531376


107.862305


19.670185

